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75 | Besuch bei Anna | Anna’yı ziyaret 
 
Harry, penguen havuzuna zoraki dalışının ardından Anna’nın evinde duş alır ve 
ayrıca bir çamaşır makinesinin sırlarını da öğrenir. Ardından bir grog içerken 
Anna’ya Anderson’un teklifini anlatır. 
 
Kelime hazinesi 
 

Aber was? Ama ne? 

das Angebot, die Angebote teklif 

etwas an|stellen 
stellt an, stellte an, hat angestellt  

elektronik bir cihazı açmak 

etwas aus|ziehen 
zieht aus, zog aus, hat ausgezogen 

çıkarmak 

das Bad, die Bäder banyo 

Dann alles rein! 
umgangssprachlich 

Hepsi içine! 

(auf etwas) drücken 
drückt, drückte, hat gedrückt 

basmak 

die Dusche, die Duschen duş 

sich duschen 
duscht, duschte, hat geduscht 

duş almak 

echt 
echter, am echtesten 

gerçek 

ein Angebot machen 
macht, machte, hat gemacht 

teklifte bulunmak 

ein|laufen 
läuft ein, lief ein, ist eingelaufen 

çekmek; küçülmek 
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etwas ein|stellen 
stellt ein, stellte ein, hat eingestellt 

ayarlamak 

(etwas) gut können 
kann, konnte, hat gekonnt 

bir şeyde iyi olmak 

das Fach, die Fächer göz; bölme 

der Fisch, die Fische balık 

die Frechheit, die Frechheiten küstahlık; yüzsüzlük 

Geht's noch? 
umgangssprachlich 

Ne oluyor yahu? 

die Gesundheit 
nur Singular 

sağlık 

der Grog, die Grogs bir çeşit kokteyl 

das Handtuch, die Handtücher havlu 

(Ich hole dir) etwas zum Anziehen. (Sana) giyecek bir şeyler (getireyim). 

Ich zeig's dir. Ben sana (bir şeyin nasıl çalıştığını) 
gösteririm. 

die Klamotten (Plural) 
nur Plural; umgangssprachlich 

kıyafet 

der Knopf, die Knöpfe düğme 

die Kochwäsche 
nur Singular 

yüksek sıcaklıkta yıkanabilen çamaşır 

der Löffel, die Löffel kaşık 

nass 
nasser, am nassesten 

ıslak 
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nicht alle Tassen im Schrank haben 
umgangssprachlich 

aklı yerinde olmamak; kafası gitmiş 
olmak (Tam çevirisi: tüm fincanları 
dolabında olmamak) 

(etwas) öffnen 
öffnet, öffnete, hat geöffnet 

açmak 

(etwas) packen 
packt, packte, hat gepackt 

koymak; atmak   

Pass auf: Bak: ... /Dinle: ... 

Raus mit der Sprache! 
umgangssprachlich 

Anlat!/Dökül!/Çıkar ağzındaki baklayı! 

der Rum, die Rums 
Plural selten 

rom; bir çeşit alkollü içki 

die Sachen (Plural) 
hier nur Plural 

şeyler (burada kıyafetler); eşyalar 

die Seife, die Seifen sabun 

stinken 
stinkt, stank, hat gestunken 

kötü kokmak 

die Tasse, die Tassen fincan 

der Tee, die Tees çay 

die Temperatur, die Temperaturen hava sıcaklığı 

Tür auf! Kapıyı aç! 

die Unverschämtheit, 
die Unverschämtheiten 

utanmazlık 

verfärbt 
verfärbter, am verfärbtesten 

rengi solmuş 



 

 
 
Harry – gefangen in der Zeit | A2 
Kelime hazinesi 
 
 

 
 
 
Deutsch zum Mitnehmen | dw.com/harry/turkish | © Deutsche Welle | Seite 4 / 4 

die Wäsche 
hier nur Singular 

çamaşır 

die Waschmaschine, 
die Waschmaschinen 

çamaşır makinesi 

das Waschpulver 
nur Singular 

toz deterjan 

Was denkt der sich eigentlich? Kendisini ne sanıyor bu böyle? 

Was gibt's? 
umgangssprachlich 

Ne var ne yok? 

der Zucker 
nur Singular 

şeker 

 


